מטלה ליחידה השנייה – כתובות המאה העשירית

כתובות נוספות מגבל
ב' מזר, הכתובות הפיניקיות מגבל ושלשלת התפתחותו של הכתב העברי, חפירות ותגליות, ירושלים תשמ"ז עמ' 204-185 (=לשוננו יד תש"ו עמ' 181-168)
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וזו המטלה:
בעזרת המקורות הרשומים למעלה (או אחרים כראות עיניכם: למשל נ' סלושץ, אוצר הכתובות הפיניקיות, שנכתב בשנות הארבעים, או מהביבליוגרפיה שצורפה לתכנית הקורס), פענחו את הכתובות  שציוריהן נתונים בזה. כמובן, כדאי קודם לבד. אחר כך השוו למקורות.

1. העתיקו את הכתובת באותיות מודרניות

2. תרגמו אותה לעברית, תוך ניסיון לשמור ככל האפשר על מילים קרובות בשרשיהן לפיניקית.
3. תנו תאריך משוער, והסבירו מדוע. 
אזהרה: הכתובת השניה קשה, ובה מילים שבמבט ראשון קשה להבין את קרבתן לעברית, או כאלה שאינן מצויות בעברית כלל. אם לא מצאתם הסבר מניח את הדעת, נסו להסביר לפי ההקשר.
